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Alió que el v8IIt .'Indagué

Un deis indexs que indiquen la poténcia d'una lIengu~ és el de les traduc-
cions que s'hi fan deis productes literaris d'altres lIengües. Per aixo cal
alegra~-se de la pausada incorporació, lenta i a sotragades, de les obres
cabdals de la narrativa estrangera a la literatura catalana, Ara, acaba de ser'
tradui'da una obra que no necessita cap mena de presentació ni recomana-·
ció: Alió que el vent s'endugué, de Margaret Mitchell, en traducció i próleg
de Jordi Arbonés, un deis més qualificats traductors d'aquest moment, com
ho palesa la impecable versió de Trópic de cáncer, de Miller, que acaba de
fer, tal com ja vam comentar en aquestes mateixes pagines.
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